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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

« For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
« Neverleave the appliance unattended when it is connected to the power

supply.
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« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS
1. Black titanium ceramic coated plates 4. Indicator light
2. Unique plate suspension 5. Swivel cord

3. Combined on/off switch and storage lock 6. Protective sleeve (not shown)

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
For extra protection use a heat protection spray.
Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+ Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

1. Plugin the styler and switch it on (I). The indicator light will come on and the plates will
automatically unlock.

2. Your styler will be ready for use after 30 seconds. The maximum temperature reached
will be 200°C.

3. Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the
hair without stopping.

4. Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.

5. After use, turn the appliance off and unplug.

6. Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.

Storage

The plates can be locked together for easy storage:

To lock, close the plates and make sure that the combined on/off switch and storage lock is in
the off position (0) to lock the plates together.

To store, insert the closed plates into the protective sleeve supplied.
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CLEANING AND MAINTENANCE

+  Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB3. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren

Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
& Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behdlter
oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.
« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt aulerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestdndigen, stabilen, flachen Untergrund.
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+  Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz

angeschlossen ist.

« Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schéaden.
Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE
1. Stylingplatten mit schwarzer Titanium- 4. Bereitschaftsanzeige
Keramik-Beschichtung 5. Kabeldrehgelenk

2. Innovative Stylingplatten-Aufhéngung 6. Schutzhiille (nicht abgebildet)
3. Ein-/Ausschalter und Transportverriegelung

BEDIENUNGSANLEITUNG

+ Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.
Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.

«  Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das
Gerat in Betrieb ist.
Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

1. SchlieBen Sie den Styler ans Stromnetz an und schalten Sie ihn ein (I). Die Kontrolllampe
leuchtet auf und die Stylingplatten werden automatisch entsperrt.

2. Nach 30 Sekunden ist Ihr Styler betriebsbereit. Die maximal erreichbare Temperatur
betragt 200°C.

3. Glétten Sie immer nur einzelne Strdhnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne zu stoppen
durch die gesamte Lange des Haars gleiten.

4. Diesen Vorgang pro Stréhne maximal zweimal wiederholen, um Schidden am Haar zu
vermeiden.
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5. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen den Netzstecker aus der
Steckdose.
6. Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstéandig abkiihlen.

Verstauen

Die Stylingplatten kdnnen zum einfachen Verstauen verriegelt werden:

Um die Stylingplatten zu sperren, klappen Sie sie zusammen und vergewissern Sie sich, dass
der Ein-/Aus- und Sperrschalter in der ausgeschalteten Position (0) ist.

Zur Aufbewahrung ziehen Sie die mitgelieferte Schutzhiilse Giber die zusammengeklappten
Stylingplatten.

REINIGUNG UND PFLEGE

+  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir

Ef ﬁ Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, dirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Em  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem

Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het

bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

+  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

+  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak oppervlak.
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«Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

«  Indien het snoer beschadigd s, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Zwart titanium keramisch gecoate platen 4. Controlelampje

2. Unieke plaatophanging 5. Draaibaar snoer

3. Gecombineerde aan-uitschakelaar en 6. Beschermhoes (Geen afbeelding)
plaatvergrendeling

GEBRUIKSAANWIJZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.
Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.
Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.
Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.
1. Steek de stekker van de styler in het stopcontact en schakel deze in (1). Het
indicatielampje gaat branden en de platen zullen automatisch worden ontgrendeld.
2. Uwstyleris na 30 seconden klaar voor gebruik. De maximale temperatuur bedraagt 200 °C.
3. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de
gehele lengte van het haar glijden.
4. Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.
5. Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.
6. Laat hetapparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.




NEDERLANDS

Opbergen

De platen kunnen kunnen samen worden vergrendeld, voor gemakkelijk opbergen:

Om te vergrendelen, sluit de platen en zorg dat de gecombineerde aan-uitschakelaar en
opslagvergrendeling zich in de uit-stand (0) bevindt om de platen te vergrendelen.

Om op te slaan, steek de gesloten platen in de meegeleverde beschermhoes.

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
+ Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
K E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
Em  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des
enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

&Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignaires, douches, lavabos
0U autres récipients contenant de |'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

«  Eviteztout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

« Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

+ Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

+ Nutilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

+ Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Inspectez régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1. Plaques revétement Black Titanium 4. Témoin lumineux
Ceramic 5. Cordon rotatif
2. Suspension de plaques unique 6. Pochette de protection (Non illustré)

3. Interrupteur combiné Marche/Arrét et
verrouillage des plaques

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

« Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

+  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

«  Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

« Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d’abord la partie
inférieure.

1. Branchez lelisseur et allumez-le (I). Le témoin lumineux s'allume et les plaques se
déverrouillent automatiquement.

2. Votre lisseur sera prét a étre utilisé aprés 30 secondes. La température maximale qu'il
peut atteindre est de 200° C.

3. Travaillez sur une meéche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous

arréter.

Répétez uniquement deux fois par méche afin d'éviter d'abimer les cheveux.

Lorsque vous avez terminé, éteignez |'appareil et débranchez-le.

6. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

v o
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Rangement

Les plaques peuvent étre verrouillées ensemble pour un rangement facile :

Pour verrouiller I'appareil, fermez les plaques et veillez a ce que le bouton combiné de
marche/arrét et de verrouillage des plaques pour le rangement soit réglé sur la position
d‘arrét (0) pour verrouiller les plaques.

Pour ranger I'appareil, insérez les plaques fermées dans la housse de protection fournie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
+  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE
Afin d’éviter les problémes occasionnés & I'environnement et & la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del alcance de
los nifios.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan aqua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccidn se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Sieel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
+ Mantenga el enchufey el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

+ No utilice accesorios no suministrados por Remington.

+ No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

« Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier seial de dafos.

+ Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1. Placas con recubrimiento cerdmico de 4. Indicador luminoso
titanio negro 5. Cable giratorio

2. Exclusivo sistema de suspension de 6. Funda protectora (no se muestraen la
placas imagen)

3. Interruptor combinado de encendido/
apagado y dispositivo de cierre

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Para mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

+ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

+ Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

1. Enchufe la alisadora y enciéndala (I). El piloto indicador se iluminard y las placas se
desbloquearan automaticamente.

2. Pasados 30 segundos, la alisadora estara lista para usar. Alcanzara una temperatura
méxima de 200°C.

3. Alisando los mechones uno a uno, pase la plancha por toda la longitud del pelo, sin
detenerse.

4. Norepita la operacion més de dos veces por mechdn para evitar dafiar el pelo.

5. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

6. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

Almacenamiento

Las posicion de las placas puede bloquearse para que sea mas facil guardar el aparato:

Para bloquear las placas, ciérrelas y compruebe que el interruptor combinado de

encendido/apagado y de bloqueo esta en posicién (0) para inmovilizar las placas juntas.
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Para guardar el aparato, introduzca las placas cerradas en la bolsa protectora proporcionada.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

+  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
+  Limpie todas las superficies con un paino himedo.
+ No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all‘alimentatore.




ITALIANO

«Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

« Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

«  Tenerelaspina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

+ Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+ Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

« Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Piastre rivestite di ceramica e titanionero 4. Indicatore luminoso
2. Sistema unico di sospensione delle 5. Cavogirevole

piastre 6. Cappuccio di protezione (Non mostrato)
3. Interruttore On/Off e blocco delle piastre

ISTRUZIONI PER L'USO

« Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

+  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

«  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pit
basse.

1. Collegare la piastra e accenderla (I). La spia si accendera e le piastre si sbloccheranno
automaticamente.

2. Lavostra piastra sara pronta per I'uso dopo 30 secondi. La temperatura massima
raggiunta sara di 200°C.

3. Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello,
senza fermarsi.

4. Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

6. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

o




ITALIANO

Comeriporla

Le piastre possono essere bloccate insieme per riporre comodamente l'apparecchio:

Per bloccare, chiudere le piastre e assicurarsi che I'interruttore combinato acceso/spento e il
blocco delle piastre siano spenti (0) per bloccare insieme le piastre.

Per conservare, inserire le piastre chiuse nel manicotto protettivo in dotazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
+  Passare un panno umido su tutte le superfici.
+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns
raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

&Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbrendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkaling.

» Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.



Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. Sorte titanium-keramisk belagte plader 4. Indikatorlys
2. Unik pladefastgerelse 5. Drejbar ledning
3. Kombineret teend/sluk-knap og pladelds 6. Beskyttende pose (ikke vist)

INSTRUKTIONER FOR BRUG

« Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.
For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.
Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
+  Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det inderste forst.
1. Slut styleren til stikkontakten, og teend den (I). Indikatorlampen lyser, og pladerne lases op.
2. Dinstyler er klar til brug efter 30 sekunder. Stylerens maks. temperatur er 200°C.
3. Arbejd pé en sektion af gangen, ved at fgre glattejernet fra ende til anden, langs hele
harets leengde, uden at gare ophold.
4. Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undgé at gere skade pé héret.
5. Sluk og traek stikket ud nar du er feerdig.
6. Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

Opbevaring

Pladerne kan lases sammen for nem opbevaring:

Pladerne lases ved at stille den kombinerede kontakt til temperaturindstilling og taend/sluk
pa positionen slukket (0), for at Iase pladerne sammen.

Opbevar styleren ved at fore de lukkede plader ind i den beskyttende pose.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.
+  Toralle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EmmN  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr Gver dtta dr och det sker under
tvervakning. Hall apparat och nétkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

+ Dra ur ndtsladden frén vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
nrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en mdrkutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en elektriker.

«Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stdll, om sddant finns, pd ett varmetdlig,
stabilt och platt underlag.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebdr en riskfaktor.
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+  Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

«  Latinte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

+ Anvéandinga andra tillbehdr én de som medféljer.

+  Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

+ Undvik att vrida och snurra pa sladden.

+  Snurrainte nétsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

« Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

NYCKELFUNKTIONER

1. Svarta titanplattor med keramisk 4. Indikatorlampa
beldggning 5. Vridbart sladdfaste

2. Unik upphédngning av plattorna 6. Skyddsfodral (Visas inte)

3. Kombinerad strémbrytare och svénglas

BRUKSANVISNING

+  Foreanvéndning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

+  Envérmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

+ Harspray innehéller brandfarliga dmnen - far ej samtidigt som produkten.

+  Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

1. Sattikontakten till stylern och sétt pé den (1). Indikatorlampan tdnds och plattorna lases
automatiskt upp.

Din styler &r klar att anvandas efter 30 sekunder. Maximal temperatur som uppnas &r
200°C.

For platténgen léngs en harslinga i taget utmed hela harlangden utan att stanna.
Upprepa endast tva ganger per harslinga for att férhindra skador pa haret.

Nar du &r klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

Lat apparaten svalna fore rengéring och forvaring.

N

oUW

Forvaring

Plattorna kan lasas ihop for enkel forvaring:

For att lasa, féll ihop plattorna och se till att strombrytaren/forvaringslaset &r i av-positionen
(0) for att félla ihop plattorna.

Lagg de stangda plattorna i det medfoljande skyddsfodralet for forvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och lat apparaten svalna.
« Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
« Anvénd inte starka eller slipande rengoringsmedel eller I6sningar.




SVENSKA

ATERVINNING
For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

«Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

Aa kit tata laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta
sisaltavan sdilion lahella.

«Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden Idheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddlta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

« Aseta laite aina telineessd, jos kdytettavissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Ala koskaan jiti laitetta iman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.
«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
Iahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttdmiseksi.




«  Vilté koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

+  Pidd pistoke ja virtajohto etéallad kuumista pinnoista.

. Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

. Alavaanni tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

- Al kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairisits.

- Alavaanni tai taivuta johtoa, laka kierra sita laitteen ympérille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1. Keraamisesti pinnoitetut muotoilulevyt 4.  Merkkivalo

2. Ainutlaatuinen levyn jousitus 5. Pyorivd johto
3. Yhdistetty virtakytkin ja saranalukko 6. Suojaava kotelo (Ei kuvassa)
KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kdytt6d, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

+  Kéytd lamposuojasuihketta lisésuojan saamiseksi.

+  Hiussuihkeet siséltavat syttyvad materiaalia - dla kdyta niita laitteen kdyton aikana.

+Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Kytke muotoilija verkkovirtaan ja kytke se paalle (1). Merkkivalo syttyy ja muotoilulevyt
vapautuvat automaattisesti.

2. Muotoilija on kdyttovalmis 30 sekunnin kuluttua. Saavutettava enimmaislampatila on
200 °C.

3. Tydskentele osio kerrallaan ja vedd muotoilurautaa hiusten l&pi niiden koko pituudelta
pysdyttdmatta.

4. Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttamiseksi.

5. Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

6. Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

Sailyttaminen

Levyt voidaan lukita toisiinsa sdilytyksen helpottamiseksi:

Lukitse sulkemalla muotoilulevyt ja varmista, ettd yhdistetty virtakytkin ja séilytyslukitus
ovat poissa paaltd (0), jotta muotoilulevyt lukittuvat yhteen.

Aseta séilytykseen tyontamalla suljetut muotoilulevyt mukana tulevaan suojukseen.

PUHDISTUS JA HOITO

+ lrrota laite séhkovirrasta ja anna sen jadhtya.
+  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
+ Alé kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.




SUOMI

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
—

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

&Nao utlize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informacdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre 0 aparetho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.
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« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (@50 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizagdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com vista a evitar riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.

Néo utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente
em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Placas com revestimento de ceramicade 4. Luzindicadora

titanio preto 5. Cabo giratério
2. Suspensdo de placas Unica 6. Capa protetora (ndo mostrado)
3. Botéo on/off combinado e bloqueador

de placas

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.
Para protecdo adicional, utilize um spray de protecao de calor.

+  Ossprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.
Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

1. Ligue o modelador a corrente elétrica e ligue-o (I). A luzindicadora ird acender-se e as
placas irdo desbloquear-se automaticamente.

2. Oseumodelador estara pronto para ser utilizado passados 30 sequndos. A temperatura
méxima que este atingira sera de 200 °C.

3. Trabalhando uma seccéo de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do
cabelo, sem parar.

4. Nao repita mais de duas vezes por seccao para evitar danificar o cabelo.

5. Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

6. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.
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Armazenamento

As placas podem ser armazenadas em conjunto para um armazenamento facil:

Para bloquear, feche as placas e certifique-se de que o interruptor combinado on/off e
bloqueador de armazenamento se encontra na posicao off (0) para bloquear ambas as
placas.

Para armazenar, insira as placas fechadas na capa protetora fornecida.

LIMPEZA E MANUTENGAO

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Néo utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo idrzba pristroja detii starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmil
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevddzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sas
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechévajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju naptia.




SLOVENCINA

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestaiite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

« Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvére, krku alebo koZe na temene hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.
Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.
Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE FUNKCIE
1. Keramické Zehliace plochy potiahnuté 4. Svetelnd kontrolka
¢iernym titénom 5. Otoc¢ny kébel
2. Jedinecné upevnenie a odpruzenie 6. Ochranné puzdro (bez vyobrazenia)

Zehliacich ploch
3. Kombinovany vypina¢ On/Off (zapnuté/
vypnuté) a zdmok klbu

NAVOD NA POUZIVANIE

Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a rozcesané.

«  Pre ochranu navyse pouZite sprej na ochranu pred teplom.
Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouZivania pristroja ich
nepouzivajte.

+  Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravuijte ako prvé.

1. Zehli¢ku zapojte do elektrickej siete a zapnite ju (). Svetelna kontrolka ukazovatela sa
zapne a plochy sa automaticky odomknu.

2. Vasazehlicka bude pripravena na pouzitie po 30 sekundach. Maximalna teplota, ktoru
dosiahne, bude 200°C.

3. Upravu uskutocnite po etapach. V jednej etape prejdite zehlickou celou dizkou vlasov

bez zastavenia.

Na jednom prameni opakujte Zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.

Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

6. Pred ¢istenim a uloZzenim nechajte pristroj vychladnut.

v




SLOVENCINA

Uskladnenie

Plochy sa daju do seba uzamknut kvoli fahsiemu uskladneniu.

Na uzamknutie zatvorte plochy a dbajte o to, aby bol kombinovany spinac on/off a zamok
na uskladnenie v pozicii off (0), aby ste plochy spolu uzamkli. Na uskladnenie vlozte
zatvorené plochy do ochranného puzdra, ktoré je stcastou balenia.

CISTENIE A UDRZBA

+  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
+  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.
+ NepouZzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E: ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméji provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

Riziko popdleni. Uchovdvejte spotfebic mimo dosah malyich détf, zejména pfi
pouzivan a chlazenf.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« Kdyz je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodnf $fidira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite
Remington®, aby vdm pfistroj opravili i vymeénili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.
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Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Napajeci $nidru a zastrcku chrante pied stykem s horkymi povrchy.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku
Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.

Tento pristroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI
1. Keramické desticky potazené cernym 4. Ukazatel svétla
titanem 5. Otocnd 3idra
2. Jedinecné uchyceni desticek 6. Ochranna rukavice (Neni zobrazeno)
3. Vypinac On/Off (zapnuto/vypnuto) v

kombinaci s uzamykatelnym kloubem

INSTRUKCE PRO POUZITI

Pfed pouzitim se piesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

Pro speciélni ochranu pouzivejte ochranny sprej na tepelnou tpravu vlast.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pistroj.

Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.
Zehli¢ku na vlasy zapojte do sité a zapnéte ji (I). Kontrolka se rozsviti a desticky se
automaticky odemknou.

2. Zehli¢ka na vlasy bude pfipravena k pouziti po 30 sekundach. Maximalni dosazena
teplota bude 200°C.

3. Provéadéjte po etapéch. V jedné etapé projedte zehlickou celou délku vlast bez zastaveni.

4. Opakujte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlast.

5. Poskoncenivypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.

6. Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Uskladnéni

Desticky Ize k sobé pro snadné uskladnéni zamknout:

Pro zamknuti desticky zaviete a ujistéte se, Ze je vypinac zap/vyp v kombinaci s
uzamykatelnym kloubem v poloze vypnuto (0), ¢imz se desticky k sobé zamknou. Pro
uskladnéni zaviené desticky nasurite do dodaného ochranného obalu.

CISTENI A UDRZBA

Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.
NepouZzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.
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RECYKLACE
Aby nedochazelo k ni¢eni zZivotniho prostiedi a zdravi kvili
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
—

smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub

0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa

sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukgjg uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub

innych naczyn zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytqczona.

Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie roznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwréci¢ do spedjalisty
elekiryka.

Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegolnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

Zawsze kladZ urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestart wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do siedi.

Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jeéli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY
1. Ceramiczne ptytki z powtoka Black przechowywania
Titanium Ceramic 4. Lampka kontrolna

2. Wyjatkowy system podwieszenia ptytek 5.  Obrotowy przewdd sieciowy
3. Zintegrowany wiacznik On/Off iblokada 6. Nasuwka ochronna (Nie pokazano)

INSTRUKCJA OBSLUGI

+  Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.
Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj Srodek chronigcy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wtosdw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z -
urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel whosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.
1. Wioz wtyczke do gniazdka i wiacz prostownice (1). Zaswieci sie Swiatetko wskaznika i
ptytki zostang automatycznie odblokowane.

2. Po 30 sekundach prostownica bedzie gotowa do uzycia. Maksymalna temperatura
moze wynies¢ 200°C.

3. Przeciagnij prostownicg wzdtuz catego pasemka wtosoéw bez zatrzymywania sie.

4. Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu wtosow.

5. Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

6. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

Przechowywanie

Aby ufatwic¢ przechowywanie, ptytki mozna zablokowac.

Aby zablokowac, zamknij ptytki i przesun zintegrowany przetacznik w potozenie wytaczone
(0), aby zamkna¢ ptytki.

Do przechowania, wsur zamkniete ptytki w dostarczona nasuwke ochronna.
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CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E\/ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii 0oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzérva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Fzt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&Ne haszndlja a késziléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet

tartalmaz edény mellett.

Ha a készilléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

A tovdbbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dizemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsat!

Fésveszély! A késziiléket kisgyermekek dltal el nem érhet helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kdzben, illetve amig az le nem hl.

A késziiléket mindig annak tartéjaval, ha van ilyen, tegye rd eqy hGalld, stabil,
eqyenes feliletre.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

Ha a készillék tapkdbele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.
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+ Nehagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy fejbdréhez érjen.

+  Tartsatavol a tdpkdbelt és a csatlakozé dugot a f(itott feltletektdl.

+  Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitSket.

+  Nehasznalja a késziiléket, ha az sérilt, vagy nem megfeleléen miikodik.

+ Necsavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

FO JELLEMZOK

1. Fekete titdn keramia bevonatu lapok 4. Jelzéfény
2. Alapok egyedileg vannak felfliggesztve 5. Korbeforgo vezeték
3. Kombinalt Be/Ki kapcsol6 és csuklozar 6. Védétok (Az dbrdn nem lathato)

HASZNALATI UTASITASOK

+  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, széraz és nincs
Osszegubancolédva.

+  Afokozott védelem érdekében hasznaljon hévéds permetet.

+  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készuilék
hasznalata kézben.

« Aformazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajat. EI6szor az alsdbb rétegeket formézza.

1. Dugja be a hajformazét és kapcsolja be (1). A jelz6ldmpa vildgit és a lapok
automatikusan kinyilnak.

2. Ahajformdzd 30 méasodperc utdn hasznalatra kész. A maximalisan elérheté hémérséklet
200°C.

3. Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil hiizza végig a hajegyenesit6t a haj
teljes hosszan.

4. Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.
5. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a dugét.

6. Hagyja leh(lni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
Térolas

Az egyszerl tarolas érdekében a lapok dsszezarhatok:

A zérolashoz csukja 6ssze a lapokat, és gy6zédjén meg, hogy a kombinalt ki-/bekapcsold
gomb és csuklézar zart (0) poziciéban van, hogy 6sszezarhassa a lapokat.

Atarolashoz tegye be az 6sszecsukott lapokat a mellékelt védéboritoba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni.
«  Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitdszert vagy olddszert.
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UJRAHASZNOSITAS

Q¢

Az alébbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKMI

BbIMPAMUTEJIb SNEKTPUYECKUN ANA BONOC
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBOro u3fenusa Remington®. Mepea NCnonb3oBaHNeM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepes nprMeHeHneM N3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.
MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropsauunii. Bceraa xpaHuTte B HeAOCTYNHOM ANA fieTell mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

+ Wcnonb3oBaHue, YACTKa, 00CTYKVBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLle
BOCbMY NIET MW AINLLAMK, He 00NafAIOLLVMY JOCTATOUHbIMIA SHAHUAMM I
OMbITOM, IMLIAMY C OrPHINHEHHbIMM (U3MYECKIMI, CRHCOPHBIMIA WA
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOBKO NOCHe
COOTBETCTBYHOLLIErO MHCTPYKTaXa It MO HAZNeXALLIM NPUCMOTPOM
B3POC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YesoBexa, YTobbl 00ecneunTh Oe3onacHyio
3KCMAYaTaUyIo YCTPOMCTBA, @ TaKXKe MOHIMMAHNE 1 U30exaHue OnacHOCTed,
(BA3AHHbIX C €70 3KCMyaTalmei.

(D He nonb3yiirecs YCTOACTBOM BOU3N BaHHbI, AyLua, GacceiiHa W MpouUx
eMKOCTelA C BOAOM.

« Eom yCTpoiicTBO NpUMEHATCA B BaHHON, NOCTIE MCMONb30BAHNA OTKTH0UMTE
€ro, MOCKOMbKY BMM30CTb K Boge COCTABNALT OMACHOCTb Jae Npu
BbIK/I0YEHHOM NpH6ope.

« [InA noNoAHwTENbHOI 3alL{UTbl, Bam HEOOX0[MMO YCTaHOBHTD YCTPOIACTBO
3aLLNTHOrO OTK0YeHId (Y30) € HOMUHANbHBIM OCTATOYHBIM TOKOM
(pabaTbiBaHMA He npesbilLiatoLLM 30 MA, B 3NEKTPUUECKOIA Lieny BaHHOIA
KOMHATbI.

« OnacHocTb nonyyenua 0xoroB. flepxute npubop BHe J0CAraeMoCTy
ManeHbKIAX eTeld, 0C00eHHO BO BPeMA ICNONb30BAHIA 1 OXNAXAEHA.

« (bs3aTenbHO yCTaHaBNVBaiiTe NpyOp Ha ero NOACTABKY (MPY HaMMumy) Ha
TENNOCTOVKOI, YCTOIRYMBOI W NTOCKOI NOBEPXHOCTI.

« Hug Koem cnyuae He ocTasniite npubop 663 npucMoTpa, Koraa oH
0CORANHEH K 670Ky MUTaHNA.




PYCCKUN

[P NOBPEXAEHNUN LUHYPa CIeAYeT HeMe/NeHHO NPeKPaTUTL
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEHYTb YCTPOVICTBO B ONMXaiiLuui
ABTOPIU30BaHHbII CEPBHCHBITA LieHTp Remington® Ana pemoHTa il 3ameHbl,
4T00b! M30€XaTb ONACHOCTHL.

/36eraiiTe NpUKOCHOBEHMA YacTell Nprubopa K NNLLY, LWee Uan KOXKe ronoBbl.

LLIHyp NuTaHUA 1 BUTIKY CefyeT fiepaTb Nofanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.
Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnv ol noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

He nepekpyunBaiiTe u He nepernbaiTe WHyp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpyr npuéopa.
PerynapHo npoepAiiTe WHYP Ha Haanyue NoBpexaeHui.

[laHHOe YCTPOWCTBO He Npe/iHa3HauYeHO /1A KOMMePUYeCKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPVYMEHeHMA B CanoHax.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

1.

2.
3.

[MnacTuHbI C YepHBIM TUTaHOBbIM 4. CBeTOBOI1 MHAWKATOP
KepaM1yecKiM NoKpbITUEM 5. Bpawatowmiica wHyp
YHWKanbHas cuctema NOABECKM NNAcTUH 6. 3alynTHbINA pykaB (Ha pucyHke He
KoM61HMpOBaHHbIIT Nepekmioyatenb MOKa3aHo)

BKA./BbIKN. 1 LWaPHMPHDIN 3aMOK

WHCTPYKU MU NO SKCMNYATALUN

oA

Mepen aKcnnyaTaumeﬁ yCTpOI7ICTBa yﬁeﬂVITECb, YTO BOJIOCbI YACTbIE, CyX1Me U He

CnyTaHbl.

[inAa noNoNHUTENbHO 3aLLNTbI UCMObL3YITE TEN03ALUMUTHBIN CrIpeit.

Cnpew Ana BONOC COfiepaT BOCMNamMeHAeMble BelLeCTBa — He NPUMEHAITE 1X BO
BpeMs 3KCnyaTauum ycTponcTaa.

Mepen yknaakoit pasaenute Bonocbl. CHayana ynoxuTe HKH1e Cow.

MoakniounTe cTannep K cetv u BkaunTe ero (I). BKnountca nHamnkaTop, u NnacTuHbl
aBTOMATNYECKI Pa3bNoKNpPYIOTCA.

Craiinep 6yAeT rotos K ncnonb3oBaHuio Yepes 30 cekyHA. MakcumanbHas Temnepatypa
Harpesa coctaBut 200° C.

O6pabatbiBas NpsAfb 3a NPAAbIO, TPOBOAMTE BbINPAMUTENEM NO BCel ANUHE BONOC, HE
0CTaHaBNMBaAC.

Bo n3bexaHuie noBpexaeHNsA BONOC He NPOBOAMTE MO OAHON NPAAM 6oMblLe ABYX pas.
Mo OKOHYaHMM BbIKNIOYNTE YCTPONCTBO M OTKKOUNTE €ro OT CeTu.

Mepen YNCTKOI NN XPaHEHWEM YCTPOIICTBA ero HEO6XOANMO OCTYAUTD.



PYCCKUN

XpaHeHune

[ins obneryeHns xpaHeHMs NAACTUHbI MOXHO 3a6N10KNPOBaTb BMECTE.

Y106bl 3a6N10KMPOBATL NNACTUHBI BMECTE, COEANHNTE X U y6eaunTech, 4To
KOMOMHMPOBAHHbI MepekioyaTenb BK./BbIK/. C UKCAaTOPOM HAXOAUTCA B BbIKNIOUEHHOM
nonoxexuu (0).

[inA XpaHeHWA BCTaBbTe COAMHEHHbIE NNACTVHbI B 3ALLMTHBINA PyKaB U3 KOMMIeKTa
NOCTaBKM.

YUCTKA N OBCNY XUBAHUE

«  OTKnouNTE YCTPOCTBO OT CETW 1 JalNTe emy OCTbITb.
+  [poTpuTe BCe NOBEPXHOCTM BNIaXXHOW TPAMKON.
+ Hewucnonb3yiite arpeccusHble, abpasnBHble MOIOLMe BeLeCTBa N PacTBOPUTEN.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeiCTBUA BPeAHbIX BELECTB Ha OKPY»KatoLLyto
cpepny v 340pOBbe NpM6OPbI 1 6aTapen 0JHOPa3oBOro NN
MHOrOpPa3oBOro 1CMO/b30BaHWA, MOMEYEHHbIE OHINM U3 3TNX
CMMBOJIOB, HEOGXOAMMO YTUNN3NPOBATb OTAENBHO OT
HeCopTMPOBaHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTeNbHO YTUAU3NPYTiTE
3MeKTPUYECKIE 1 INIeKTPOHHbIE U3[eNNs, a TakxKe (e 310
NpUMeHMMO) 6aTapen OAHOPa30BOro N MHOFOPa30BOro
UCMONb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLNX ODULMATbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintintizi satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Kullanmadan 6nce, litfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tiim
ambalajlarini gikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarmn ulasamayacadr yerlerde muhafaza edin.

&Bu cihazt banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarin
yakininda kullanmayn.

(ihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA gicti asmayan nominal artik isletim akiml bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elekirikciye danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihaz! tzellikle kullanim ve soquma stireclerinde cocuklarin
erisemeyeceqi yerde tutun.

«  (ihazr her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikl, sabit, diiz bir
yiizeyin izerine yerlestirin.

+ (ihaz, bir gii¢ kaynagina badh oldugu zamanlarda kesinlikle gdzetimsiz
birakmayin.
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Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek iizere onarim veya yenileme islemleriigin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Griinler diginda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi dizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

TEMEL OZELLIiKLER

1.
2.
3.

Siyah Titanyum seramik kaplama plakalar 4. Gosterge lambasi

Essiz plaka stispansiyonu 5. Doner kordon

Birlesik Agik/Kapali digmesi ve muhafaza 6.  Koruyucu kilif (Gosterilmemis)
kilidi

KULLANIM TALIMATLARI

4,
5.
6.

Kullanmadan dnce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Sagi sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru cikin.

Sag sekillendiricinin fisini elektrik prizine takin ve cihazi agin (I). Gosterge lambasi
yanacak ve plakalarin kilidi otomatik olarak agilacaktir.

Sag sekillendiriciniz 30 saniye sonra kullanima hazir olacaktir. Maksimum 200°C sicakliga
ulasilabilir.

Her defasinda bir bolim tizerinde calisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden ucuna dogru,
hi¢ duraklamadan kaydirin.

Saca zarar vermemek icin her béliimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

Muhafaza

Plakalar, kolay muhafaza icin Ust tiste kapanabilir:

Kilitlemek icin, plakalari kapatin ve plakalari birbirine kilitlemek iin, birlestirilmis acik/kapall
diigmesinin ve saklama kilidinin kapali konumunda (0) oldugundan emin olun.

Saklamak icin, kapali plakalarin tizerine Uriinle birlikte verilen koruyucu kilifi gegirin.
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TEMIZLiK VE BAKIM

+ Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
« Tum yizeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziciler kullanmayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi gevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
E E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunogtintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare 5 de intretinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cad3, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu lasati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul raciril

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

« Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.




ROMANIA

«Tn cazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

+ Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.

«  Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incdlzite.

+ Nufolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

+ Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

+ Nuintoarceti sau nuinnodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.

+ Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DE BAZA

1. Placi cuinvelis din ceramica si titan negru 4. Lumina indicatoare

2. Suspensie unica a placii 5. Cablu rasucibil
3. Buton combinat On/Off (Pornire/Oprire) 6. Husa de protectie (nu este prezentat)
si Blocare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

. Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descurcat.

« Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

+  Fixativele de pdr contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

«Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

1. Introduceti aparatul de coafat in priza si porniti-I (I). Indicatorul luminos se va aprinde si
placile se vor debloca automat.

2. Aparatul de coafat va fi gata de utilizare dupd 30 de secunde. Temperatura maxima
atinsa va fi de 200°C.

3. Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului,
fard a va opri.

4. Repetati doar de doud ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea parului.

5. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

6. Lasati aparatul s se raceasca inainte de a-I curata si depozita.

Depozitare

Placile pot fi blocate impreuna pentru depozitare usoara.

Pentru a bloca, inchideti placile si asigurati-va ca butonul combinat de pornire/oprire si

blocarea pentru depozitare se afld in pozitia oprit (0) pentru a prinde placile impreuna.

Pentru depozitare, introduceti placile inchise in husa de protectie furnizata.
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CURATARE SI INTRETINERE

+ Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.
« Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
« Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de séanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

T0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PéPOG. AQalpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVATTaG TIPLV ammd TNV XPron.

MPOEIAOMOIHIH: Auti n cuokevr Kaigl. Mavta va tnv QUAGOGETE paKPLd amo Ta
naidia.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotwomown el amo maidid nhikiag dvw Twv 8 ety
KQL amo GTOA L€ PEIWHIEVEC OWHIATIKES, a1oBNTNPIAKE 1) dlavonTIKES
KQVOTNTE 1) L EMeNn Melpag Kat yvwoewv epooov Undpyel KAmolog va T
emmnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorjoel Toug oXeTIKoUg Kivdivoug. Ta
nadid dev emmpenetar va naiouv pe tr ouokeu. O kaBaplopog kain
ouvrjpnon amo Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo TV 8 €TQV Katumapyel kamotog va Ta emPémel. Kpatriote T auokeur kat
10 KaA@OLo [akptd amd maidld Katw Twv 8 eTav.

& Mn xpnoionoteite qut T 6UOKeUR KOVTG 0€ Imaviépe, VIoV(IEpE,
vimTipec 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieitat o Aoutpd, va try yddete amé Ty mpida petd
ané kaBe pron, kabwg N eyyiTnTa 010 VPO OUVIOTA KIVOLVO aKOpa Kal OTav
1) GUOKEUN EIVal AMEVEpYOTOInUED,

« Tla mpdoBetn aopdheia auvioTolie TV eykataoTaon d1dtaéng mpoataoiag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pebjia ermoupylag
iou va v umepBatvel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupBouheuteite
MAeKTPOAGY0.

« Kivbuvoc eykaopiatog. Aatnpeite T ouokeur] pakpid amé maibid, 1diaftepa
katd T 1GpKela TG Xprong Kat 6Tav T agrveTe va KPUWOeL.

« Na tomoBeteite ndvra ) auokeur] padi pe T paon T, v undpyel, nave oe
BeppoavBetikn, otabepr), ninedn empavela.

. HOT{é LNV a@rveTe Tr) OUOKEL Xwpic emTrpnan, 6Tav eivat auvdedepévn oTny
mpida.
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Av 10 kahwbio Tpopodoaiac authq TG povadag pBapel, diakoyTe apiéowg
0 Xprion Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 010 TANGIEOTEPO EE0UOI0G0TN|IEVO
Service Remington.

Mnv a@rveTe omoloSHTOTE TURA TNG CUOKEUNG va €pBEL O EMAQN LE TO TPOOWTIO, TOV
auyéva 1y To 6€ppa Tou Keahiov.

DpovTioTe T0 BUCHA KAL TO KANDSI0 TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOLY HAKPLA ATTO
OepHAIVOUEVES EMMPAVELEG.

Mn xpnotpomolgite AANa e€apTAMATA EKTOC QMO AUTA TTOU GaG TPOUNBEVOUE EHEIC.
Mnv XpPNnOILOTIOLEITE T CUOKEUN EQOOOV éxel uTTOOTEL PAAPN 1} SuoAeiToupyei.

Na pnv emtpéneTe T CUGTPOEN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kat va unv To TUNIYETE
YUpw amo T ouokeun. ENéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA yia onpadia @Bopdc.

AuTr n cuokeun Sev TPOOPIETal YIa EUMOPIKN XPAON 1 XPON OE KOPHWTAPIO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. Mavpeg MAAKEG TITaviou He KEPAUIKN 4. Ev8eiktiki Auyvia
emiotpwon 5. Meplotpe@opevo KaAwdio

2. Movadiki avaptnon mdkag 6. Mpootateutikr} Orkn (Aev ameikoviletar)

3. Zuvbuaouog Slakomn evepyomoinong/
QmeVEPYOTIOINONG Kat KAEIGWHATOG
TAGK®V

OAHTFIEZ XPHZIHX

+ Tpw amo ™ xpron, @PovTioTe Ta palia oag va ival kabapd, oTeyva Kat
Eepmepdepéva.

+  TaemmpdoBeTn mpooTaoia, XpNOIHOTOIOTE £va OTPEl TpooTaaciag amd Tn Beppdtnta.

+ Toompél LAWY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — NV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN XPrion TG
OUOKEUNG.

+ Xwpiote Ta pard mptv ano 1o poppdpiopa. Na §eKIvATe To popuapiopa amd Tig
XOUNAOTEPEG TOUQEC.

1. Zuvdéote T paotd otnv mpia kat evepyomotjote Tnv (I). H evdeiktiki Auxvia Oa avayet
Kat ot Mdke¢ Ba EekAeldwBolv autdpara.

2. Hpaoid Ba givat étoipn yia xprion petd amd 30 Seutepdhenta. H péylotn Oeppokpacia
mou umopei va emteuyOei eivat 200°C.

3. lowvovtag pia Tovea avd gopd, XpnoIHOTOIOTE Tr HAGIA IIWHATOC KaB’ GAO TO HKOG
TwV Ay, xwpic Stakom.

4. Tava amoguyete TNV mpokAnon PAGPNG ota paiid, emavalapete tn Siadikacia pévo
800 popég o€ KABE TOUPa.

5. '0Otav oMNoKANPWOETE TO YOPUAPIOHA, ATTEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUN KAl AMOCUVOEDTE

v and 1o pevpa.



EAAHNIKH

6. Na a@rVeTE TN GUOKEUN Va KPUWGOEL TPOTOU TNV KaBapioETE 1 TNV amoBnKevoETe.

AmoOrikeuon

Ot MAGKEG Umopouv va ao@aicouv peTagl Toug yla eUKOAN amoBrikeuon:

MNa 1o KAeidwpa, KA(OTE TI MAAKES Kat PePatwBeite 6T1 0 0UVOETOC SlakomTnC AetToupyiag
Kat KAEWOWHATOG yia UAaEN BpiokeTal ot Béon amevepyomoinong (0) WOTe ot MAAKEG va
KkAeldwBouv padi.

Mo @UAagN, TOMOBETHOTE TIC KAEIOPEVES TTAAKEG PECT OTNV TTPOCTATEVTIKY BrjKN TOU
oupmephapBdverat.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

+ ATOOUVSEDTE TN GUOKEUN AMO TO PEVHA KAl AQHOTE TV VA KPUWOEL
«  ZKOUTHOTE ONEC TIC EMQPAVELES TNG ME Eva BpeyUEVO TV,
+ Mn xpnotpomoleite oKANPA 1) amo&eoTIKA KaBAPIOTIKA 1} SIANITEC.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPANudTwy ato mepIBAANoV Kat T uyeia Aoyw
E ﬁ emPBAABWY OUCIWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMavVa@OPTI{OHEVES KAl LN

£Mava@opTI{OUEVEG UTTATAPIEG TTOU EMIONUAIVOVTAL E KATIOWO AT

BN TG Ta OUPPOAG, SeV IPEMEL VA AMOPPITTTOVTAL LIE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 6TTou XpeldleTal, TIG EmavapopTICOHEVES Kal Hn
enava@opTi{OpeVeS umatapiec, o€ KaTdAAnAo, emiono onueio
ouloyric/avakOkA\wonc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkjivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@ Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
zasCitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegjivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« Tonapravo vedno uporabljajte  njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

+ Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

« (eseposkoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

KLJUCNE LASTNOSTI
1. Plodce s ¢rno titanijevo keramicno 4. Lucka
prevleko 5. Vrtljivi kabel
2. Edinstveno vzmetenje plos¢ 6. Zascitni rokav (ni prikazan)

3. Zdruzeno stikalo za vklop/izklop in
zaklep tecaja za shranjevanje

NAVODILA ZA UPORABO

+  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

«  Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zasito.

+ Priilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

«  Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

1. Oblikovalnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico in ga vklopite (I). Lucka kazalnika se bo
prizgala in plosce se bo samodejno odklenile.

2. Vas oblikovalnik bo po 30 sekundah pripravljen na uporabo. Najvisja dosezena
temperatura bo 200 °C.

3. Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolzini las.

4. Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

5. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

6. Pred ciscenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Shranjevanje

Plosce je mogoce zakleniti skupaj za lazje shranjevanje:

Za zaklep zaprite plosce in se prepricajte, da sta zdruzena stikalo za vklop/izklop in zaklep
tecaja za shranjevanje v polozaju za izklop (0), da zaklenete plosce skupaj.

Za shranjevanje vstavite zaprte plosce v prilozen zascitni rokav.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
+  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

+ Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
EEEEE  odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zaStite preporuca se postavijanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

+ Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.




HRVATSKI JEZIK

+ Nedozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

«  Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

+ Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

GLAVNA OBILJEZJA
1. Grijace ploce presvucene slojem 4. Indikatorsko svjetlo
keramike i crnog titana 5. Zakretni kabel
2. Jedinstvene visece ploce 6. Zastitna navlaka (nije prikazana)

3. Kombinirani gumb za isklju¢ivanje/
uklju¢ivanje i 3arka za zaklju¢avanje

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

+  Zadodatnu zastitu rabite raspriivac za zastitu od topline.

+  Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

«  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

1. Utaknite utikac uredaja u uti¢nicu i ukljucite ga (I). Indikatorsko svjetlo ¢e se upaliti i
ploce ce se automatski otkljucati.

2. Vas uredaj ¢e biti spreman za uporabu nakon 30 sekundi. Maksimalna temperatura koja
se moze postici je 200 °C.

3. Tijekom glacanja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duzinu kose bez
zaustavljanja.

4. Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili kosu.

5. Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

6. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢i$¢enja i pohranjivanja.

Spremanje

Ploce se mogu zakljucati zajedno za lako spremanje:

Za zaklju¢avanje ploca zajedno, zatvorite ploce i provjerite jesu li kombinirani prekidac za

iskljucivanje/ukljucivanje i 3arka lokot za pohranjivanje u isklju¢enom polozaju (0).

Za pohranjivanje, umetnite zatvorene ploce u zastitnu navlaku koja je dio opreme.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
«  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za cis¢enje ili rastvarace.




HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
—

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektricne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabanu NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAMEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxan TpumaiiTe nosa JOCAKHICTIO AiTel.

BAMJIUBI 3AXOAU BE3MNEKU

+ BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamI 3
0OMEXEHMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX I3 TaKM
BIKOUCTAHHAM PU3IKIB. Y XKOAHOMY Pa3i He 03BONAITe JiTAM rPaTcA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TEXHIYHe 00CNYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeld MONOALLE 8 POKIB.

& lonepesenna. He BAKOPUCTOBYIATe Lieii NpUCTpili no6AN3y Bak, Aywwis,
0aCeIAHIB Ta IHLLIX Pe3epByapiB 3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIlA KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi XIBNeHHA 0]pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3BKICTD
BO/V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € 1HaHOTO Bifl
MepeXi BNeHH) NpUCTPOI0.

«[In4 01aTKOBOI0 3aXICTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIld
andepenuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BuaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lifi MPOKOHCYIBTYBATUCA i3
eNEKTPUKOM.

. He6eane|<% Onikig. TpuMaiiTe MPUnag y Micui, HeAOCTYNHOMY ANIA ManeHbKMX
JiTelA, 0C00MMBO Mifj YaC BUKOPUCTAHHA 1 OXONOKEHHA.

« (608'13K0BO BCTaHOBMI0ITE NP/ Ha 00 NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIH, CTIVKI i PIBHIV MOBEPXHI.

« Y X0AHOMY pa3i He 3anuLLaiiTe npunaz 6e3 HarmAaY, KOnw foro Nin'eAHaHO
710 0710Ka XIBIEHHA.



YKPATHCbKA

Y pa3i MOLLKOZPKEHHA LLHYD XUBAEHHS NPUCTPOID CIIiZL HETaIAHO MPUMMHMTI
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA #1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo

3aMiHH, LL0D YHUKHYTIA IOB'A3aHIX 3arpo3.

YHUWKaiTe KOHTaKTY AeTaneil NpucTpolo i3 06MYYAM, WEI0 abo WKipOKo ronosu.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA Nofani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

He B1KOpUCTOBYITE iHLWi HAaCa[KWM, OKPIM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMNIEKTY MPUCTPOLO.
He BUKOpWCTOBYIiTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYIiTe Kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.
PerynsapHo nepesipsaiTe WHYP Ha HaABHICTb GYAb-AKIX O3HAK MOLIKOMKEHHS.

Llei npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMepPLiNHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKkapHsx.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKHN

1.

MNacTHN 3 NOKPUTTAM i3 YopHOT 4. Inpvkatop

TUTaHOBOI KepaMiku 5. UWhyp

YHikanbHa aeponnactutn 6. 3axvCHWIA pyKaB (He NokasaHo)
KombiHOBaHUi1 BUMMKaY i3 pikcaTopom

nnacTuH

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

MNepepn BUKOPUCTaHHAM Clifj NePEKOHATUCA, L0 BONIOCCA YNCTE, CyXe Ta PO3MyTaHe.
[inA fopaTKOBOro 3aXUCTy ONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXUCHUIA CrIpei.
Cnipei ana BONOCCA MiCTATb N1€TKO3aiMMCTi peyoBUHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX MPOTArOM
06po6KM BONOCCA 33 AOMNOMOr0i0 BUPOGY.

lMepen yknagkoto Cig po3ainuT Bonocca Ha nacma. CnovaTtky noTpibHo pobutn
YKNafKy HUXHIX Wapis.

MigknoyiTh WMNLi A0 Mepexi XUBNEHHS i1 YBIMKHITb X (I). YBIMKHeTbCA iHAMKaTOP, i
MNACTNHN aBTOMATUYHO PO36NOKYIOTHCA.

LLinnui moxHa byae BukopuctoByBath Yepes 30 cekyHA. MakcManbHa Temnepatypa
Harpiy ctaHoButumMe 200° C.

06pobntoioyn 3a pa3 ofHe NACMO BONOCCH, NepemillyiiTe BUNPAMAAY Y3[0BX YCiel
DOBXVHI BONOCCA 6€3 3yNUHKN.

lMoBToploNiTe BKa3aHy fito He binblue 4BOX pa3iB A/1A OfHOTO Nacma, abn He MOWKOAUTY
BO/OCCA.

Micna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIfKIOYITD 10r0 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.
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6. Tepep ounLiEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLe 36epiraHHa aaiiTte nomy Ak
CANif, OXONOHYTW.

36epiraHHa

[ins 6inbloi 3pyyHocTi 36epiraHHA MoxHa 3adikcyBaTh NNACTUHN Pa3oM.

LLlo6 3abnoKyBaTV NNACTUHK Pa3oM, 3'€AHaiTe iX | nepeKkoHanTecs, Wo KOMBIHOBaHWI
BUMMKaY i3 $iKCaTOPOM 3HAXOAATLCA Y BUMKHEHOMY NoNoXeHHi (0).

[ins 36epiraHHA BCTaBTe 3'€jHaHi NNACTVH B 3aXMCHUI PYKaB, O NOCTa4a€eTbCA B
KOMMNAeKTi.

OYMLLEHHA TA TEXHIMHE OBC/TYTOBYBAHHA

+ BigkniouiTb NPUCTPIN BiA MepeXi X1BNEHHA Ta fjaiiTe NOMY OXONOHYTH.
«  [lpoTpiTb yci NOBepPXHi NPUCTPOLO BONOTO TKAHNHOIO.
+ He BUKOpNCTOBYITE arpecnBHi, abpasnBHi MIoYi PEYOBUHU a60 PO3UNHHWKIA.

YTUNI3ALUIA

0fiHOpa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHH, L0 NO3HaueHi
OfHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHNM NO6YTOBMM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiATE €NEKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, /e MOXN1BO, 6aTapei ojHopa30Boro abo 6aratopazosoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.

LL{o6 He 3aBAaTY WKOAW BOBKINIO Ta 300POB'I0 MoAel Yepes fito
Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He CNif YTUNI3yBaTV NPUCTpOI 1 baTapei
—




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeam ynotpeba.

BHUMAHMUE: YpepnwbT e ropewy. [Ma3eTe ro ganey ot AocTbNa Ha fieLia No BCAKO BpeMe.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMNMACHOCT

« To3v ypen moxe a 6be U3N0N3BaH OT fel(a Haj 8-TOAYLLIH Bb3PACT W
XOPa C HaManeHy QU3UeCKH, CETUBHM IAI YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHINA, aKO Ca HAONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3bupar
CBbp3aHWTe prckose. Jletiara He 611Ba Aa (v UrpaaT C ypena. [louncTBaHeTo 1
MoApbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLIHA Bb3PACT 1 Ca Habnioaasanu. Maere ypesa i kabena my
Janey o1 J0CTHNA Ha Jelja nof 8-ToAvLLIH Bb3pacT.

Buumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AM30CT 40 BaHM, AYLLIOBE, MUBKI W
APy Cb0BE, CbABPXaLL BOJA.

« Korao ypeaT ce u3non3sa B HaHATa, kabemb My TpAOBA Aa Ce U3Baau OT
KOHTaKTa BeAHara Cnes ynotpeda, Thit kato 61130CTTa Ha BOAa
MPeAICTaBAABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KMI0UeH.

« BHumanue - 33 JonbAHUTENH 3aLLMTa Ce MPENOPbYBA MHCTAMNPAHETO Ha
fedekTHOTOKoBA 3aLyTa (RCD) € HOMIUHaNeH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HaziBWLwaBa 30mA, B eNekTpIYeckaTa Bepira, 3axpaHBallia baHATa.
[oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. lMaseTe ypeaa Aaney T ManKit Aelia, 0C06eHo no
BpEME Ha ynoTpeba v nNpit 0XN1a AaHe.

+ Bumaru noctasaiiTe ypea i nocTaBKaTa, ako e CHabjeH C TakaBa, BbpXy
TONAOYCTOIYMBA, CTAOMAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBsiiTe ypepa 0e3 Han30p, 40KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBAHETO.
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AKo Kabembr ce NoBpeay, He3abaBHO NpeKparere ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6mu3kua A0 Bac oTopu3vpan cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
W 3aMAH, 33 [1a Ce M30erHar pUcKoBe.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 1a € YacT Ha ype/ia, C IMLeTO, BpaTa WK CKanna.
MaseTe kabena v Wencena faney oT HaropeLeH MOBbPXHOCTH.

He 13non3gaiiTe npncTaBKi, pasinyHi OT Te3u, KOUTO HIe NPpeoCTaBAME.

He n3nonssaiite ypeaa, ako e noBpe/ieH 1nm He paboTu 13npasHo.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaitTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepa. lposepsgaiite
penoBHO Kabena 3a NpuU3HaLy Ha NoBpesa.

To3n ypep He e NpefjHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpe6a 1 ynotpe6a Bb Gppn3bopcku
CanoHu.

OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKWN

1.

YepH1 N04M C KepaMUYHO TUTaHNEBO 4. CBeTNMHEH UHAMKATOP
nokputne 5. Bbpraw ce kaben

YHUKanHo okayBaHe Ha niounte 6. MMpepnaseH kanb (He e nokasaH)
Kom6unHMpaH 6yToH 3a BKNtouBaHe/

M3KMI0YBaHE 1 3aKsiouBaHe 3a

CbXpaHeHue

YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

v o

Mpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye KocaTa € Y1CTa, Cyxa U paspecaHa.

3a jonbAHUTENHa 3alMTa U3NON3BaliTe Cpeil 3a TOMAMHHA 3aluTa.

JlakoBeTe 3a Koca CbibpaT Bb3MamMeHAeMI BELLeCTBa — He il U3MoN3BaliTe, JOKaTo
13nonssate To3n ypep.

PaspeneTe KocaTa Ha Kuypy npeay Aa 3anoyHeTe opopmaAHeTo. OpopmeTe NbpBO
RONHNTE CrloeBe.

BkntoyeTe cTainbpa B KOHTaKTa 1 oT 6yToHa (I). CBeTIMHHUAT NHANKATOP Ce aKTUBMpPa U
naounTe Ce 3aK/I0YBaT aBBTOMATHNYHO.

CTainbp®bT LWe e roTos 3a ynotpeba cneg 30 cekyHau. MakcumanHaTta jocturaHa
Temnepartypa e e 200°C.

/3npaBaiiTe KocaTa KUUyp NO KNYyp, KaTo NpekapeaTte NpecaTa 3a Koca no uanata i
Ob/KMHa 6e3 aa cnnpare.

MoBTapsiiTe camo ABa MbTU Ha y4acTbK, 3a Aa NPeOTBPaTITE yBPeXAaHETo Ha KocaTa.
Cnep ynoTpeba, u3KknioueTe ypeaa v M3BajeTe Liencesa oT KOHTaKTa.
OcTaBeTe ypeaa Aa M3CTUHe, Peam fia ro NouMCcTuTe 1 npubepeTe 3a CbXpaHeHue.



BbJITAPCKA

CbxpaHeHne

3a no-necHo CbxpaHeHne NounTe Morat Aa 6baT U3KNIYeH 3aefHO:

3a ja 3aKniounTe, 3aTBOPETE NIOUNTE 1 Ce yBepeTe, Ue KOMOUHMPAHNAT GYTOH BKN./U3KN. U
3a 3aK/I04BaHeE 3a CbXpaHeHNe e B nonoxeHue (0) 3a 3aKni04UBaHe Ha NNoynTe eHa KbM

apyra.
3a CbxpaHsBaHe NOCTaBeTe 3aTBOPEHNTE MN0YN B MPUNOKEHNA NPeAnaseH Kanbd.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

. U3kniovete Yypeaa oT MpeXarta 1 ro ocTaBeTe fja U3CTUHe.
. [oyuncTeTe BCUYKM NOBBPXHOCTH C BNaXXHa Kbpna.
. He n3non3sgaiite cunHn n aﬁpa3l/IBHl/I noyncTealy npenapat 1N pasTBopu.

PELUUKJINPAHE

3a fia ce n3berHat eKonoruyHu 1 3paBHN npo6neM|/| nopagv Hannyne

Ha onacHn CyﬁCTaHLlVII/I, YpeauTe, akymynatopHute n

HeakymynatopHute 6aTepVIVI, 0603HayeH ¢ €[iVH OT Te3 CUMBOJIN, He
I

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKM OTNAaAbLM.
BuHaru n3xsbprisiiTe eneKTpUYECKI 1 eNIEKTPOHHN NPOAYKTY U,
KbAETO € NPUIOXNMO, aKyMyaToOpHU 1 HeaKyMynaTopHM 6atepuu, Ha
NOAXOAALO OPULIMANHO MACTO 3a PeLMKNpaHe/cbbupaHe.
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Model No S2412

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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